GOD THE SON
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Praise the Saviour now and ever
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4 For his fa - vour, praise for - ev - er un - to God the Fa - ther sing;
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1 Praise the Sav-iour now and ev - er; praise him, all be-neath the skies;

2 Man’s work fail-eth, Christ’s a-vail-eth; he
3 Sin’s bonds sev-ered, we’re de-liv-ered; Christ has bruised the ser-pent’s head;

is

all

our right- eous- ness;
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4 For his fa-vour, praise for-ev - er un - to God the Fa - the\:r sing;
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praise the Sav - iour, praise him ev - er Son  of  God, our Lord and King.
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pros -trate ly - ing, suf-fering, dy - ing on the cross, a sac - ri - fice.
he, our Sav-iour, has for - ev - er set wus free from dire dis- tress.
death no lon-ger 1is the stron-ger; hell it- self is cap-tive led.
praise the Sav-iour, praise him ev - er, Son of God, our Lord an‘d King.
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Praise the Spir - it; through Christ’s mer - it he  doth wus sal - va - tion bring.
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Vic - tory gain-ing, life ob - tain-ing, now in glo - ry he dothrise.
Through his mer -it we in - her - it light and peace and hap - pi- ness.
Christ has ris - en from death’s pris-on; o’er the tomb he light has shed.
Praise the Spir-it; through Christ’s mer-it he doth us sal - va - tion bring.
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Text: V. H. C. Fortunatus, c. 530-609; tr. Augustus Nelson, 18631949
Tune: Swedish Koralbok, 1697; desc. unknown origin
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